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A vast ceramic 
collection
expressing all the 
charisma
of slate

Una collezione ceramica ampia 
racconta il carisma dell’ardesia.

Une riche collection céramique
qui condense tout le charisme
de l’ardoise.

Eine umfangreiche Keramik-Kollektion 
erzählt von der Ausstrahlung des 
Schiefers.

Una colección de cerámica 
amplia que expresa el carisma
de la pizarra.

Just
Unique
Stone
Tile
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J.U.S.T. ASH
floor 60x119,8 ret

J.U.S.T. ASH
wall 60x119,8 ret

J.U.S.T. ASH GRIP
floor 60x119,8 ret
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The natural charm
of a timeless stone

IL FASCINO NATURALE
DI UNA PIETRA SENZA TEMPO
Una pietra con una lunga tradizione 
architettonica ispira un nuovo gres 
porcellanato, realistico e performante. 
Elegante e genuinamente naturale, J.u.s.t. 
propone un look contemporaneo in 6 nuance 
naturali disponibili in tre finiture e in cinque 
formati, fino al 120x120 cm.

LE CHARME NATUREL
D’UNE PIERRE INTEMPORELLE 
Héritière d’une longue tradition architecturale, 
elle inspire un nouveau grès cérame alliant 
réalisme et performance.  
D’un style contemporain conjuguant élégance 
et réelle authenticité, J.u.s.t. se décline dans 6 
nuances naturelles disponibles en trois finitions 
et en cinq formats jusqu’à un maximum de 
120x120 cm.

DER NATÜRLICHE CHARME 
EINES ZEITLOSEN STEINS
Ein Stein mit einer langen architektonischen 
Tradition inspiriert eine neue 
Feinsteinzeugplatte, die sowohl realistisch als 
auch leistungsstark ist. 
Elegant und wirklich natürlich bietet J.u.s.t. 
einen modernen Look in 6 natürlichen 
Farbtönen, die in drei Ausführungen und fünf 
Formaten bis zu 120x120 cm erhältlich sind.

EL ENCANTO NATURAL
DE UNA PIEDRA INTEMPORAL
Una piedra con una larga tradición 
arquitectónica inspira un nuevo gres 
porcelánico, realista y de altas prestaciones. 
Elegante y genuinamente natural, 
J.u.s.t. propone un look contemporáneo en 6 
tonos naturales disponibles en tres acabados y 
en cinco formatos, hasta el 120x120 cm.

A stone with a long tradition in architecture 
inspires a new realistic, high-performing 
porcelain slab. 

Elegant and genuinely natural, 
J.u.s.t. proposes a contemporary look in 6 
natural hues, available in three finishes and five 
sizes, up to 120x120 cm.
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J.U.S.T. MUD SPZ
wall 60x119,8 ret

6 colours, 5 sizes, 3 finishes:
a complete, versatile 
design tool

6 colori, 5 formati,3 finiture: 
uno strumento di progettazione 
completo e versatile

6 couleurs, 5 formats, 3 finitions : 
un outil de conception 
aussi complet que polyvalent

6 Farben, 5 Formate, 3 Oberflächen: 
ein komplettes und vielseitiges 
Gestaltungswerkzeug

6 colores, 5 formatos, 3 acabados: 
uno instrumento de diseño 
completo y versát



J.U.S.T. MUD
wall 60x119,8 ret

J.U.S.T. MUD STICK
wall 60x119,8 ret
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J.U.S.T. MUD
wall 60x119,8 ret

J.U.S.T. MUD
floor 60x119,8 ret
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J.U.S.T. PEARL
wall 60x119,8 ret

J.U.S.T. PEARL
floor 119,8x119,8 ret

J.U.S.T. PEARL STICK
wall 60x119,8 ret



soft touch. skid proof.  
wet-dry. easy to clean

TIMELESS IVORY
floor&wall 80,2x80,2 ret

J.U.S.T. CREAM GRIP
floor 80,2x80,2 ret

J.U.S.T. CREAM
floor 80,2x80,2 ret
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soft touch. skid proof.  
wet-dry. easy to clean

AN INNOVATIVE FINISH, SOFT TO THE 
TOUCH AND NON-SLIPPERY

An innovative surface finish, particularly 
pleasant and soft to the touch: even in the 
presence of water the excellent non-slip 
characteristics go hand in hand with the 
extreme ease of cleaning. 

A result made possible by the application of 
exclusive nanogrits. The surface is particularly 
regular and uniform – and therefore easy to 
clean – while maintaining a slip resistance 
coefficient suitable for outdoor use.

UNA INNOVATIVA FINITURA, MORBIDA AL 
TATTO E NON SCIVOLOSA

Una innovativa finitura di superficie, 
particolarmente gradevole e morbida al tatto: 
le ottime caratteristiche antiscivolo anche in 
presenza d’acqua, si uniscono a un’eccellente 
facilità di pulizia.

Questo risultato è possibile grazie 
all’applicazione di esclusive nanograniglie.

La superficie risulta particolarmente regolare 
e uniforme - quindi facile da pulire - ma 
al contempo mantiene un coefficiente di 
resistenza alla scivolosità idoneo all’utilizzo in 
esterno.

UNE FINITION INNOVANTE, DOUCE AU 
TOUCHER ET ANTIDÉRAPANTE

Une finition de surface innovante, 
particulièrement agréable et douce au toucher. 
Ses excellentes propriétés antidérapantes, 
même en présence d’eau, sont complétées par 
une extrême facilité de nettoyage. 

Ce résultat est obtenu grâce à l’application 
de nanogravillons exclusifs. Particulièrement 
régulière et uniforme - et donc facile à 
nettoyer - la surface assure un coefficient de 
résistance au glissement parfaitement adapté 
à une utilisation en extérieur.

EINE INNOVATIVE, RUTSCHFESTE 
SOFTTOUCH-OBERFLÄCHE

Eine innovative Oberflächenbeschaffenheit, 
die sich besonders angenehm und weich 
anfühlt: Hervorragende Rutschfestigkeit auch 
in Gegenwart von Wasser kombiniert mit 
hervorragender Reinigungsfreundlichkeit. 

Ein Ergebnis, das durch den Einsatz von 
exklusiven Nanogranulaten möglich wurde. 
Die Oberfläche ist besonders gleichmäßig und 
einheitlich - und daher leicht zu reinigen - und 
behält gleichzeitig einen für den Außenbereich 
geeigneten Rutschfestigkeitskoeffizienten.

UN ACABADO INNOVADOR, SUAVE AL 
TACTO Y ANTIDESLIZANTE

Un innovador acabado de superficie, 
particularmente agradable y suave al tacto: 
las óptimas características antideslizantes 
incluso en presencia de agua se unen a una 
excelente facilidad de limpieza. 

Un resultado posible gracias a la aplicación 
de nanogranos exclusivos. La superficie resulta 
particularmente regular y uniforme -y, por 
lo tanto, fácil de limpiar-, manteniendo un 
coeficiente de resistencia al deslizamiento 
idóneo para su uso en exteriores.
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J.U.S.T. BLACK SLATE
floor 60x119,8 ret



New opportunities 
for outdoor design

NUOVE OPPORTUNITÀ 
PER L’OUTDOOR DESIGN 
Tra dettagli grafici e una matericità ricca e 
stimolante, J.u.s.t. rivela una forza visiva e 
tattile, declinata in finiture pensate per ambienti 
interni e spazi esterni in perfetta continuità 
estetica.

DE NOUVELLES OPPORTUNITÉS
POUR LES PROJETS EN PLEIN AIR
Avec ses très beaux détails graphiques et sa 
riche matérialité particulièrement inspirante, 
J.u.s.t. séduit la vue et le toucher grâce à des 
finitions pensées pour des espaces intérieurs et 
extérieurs en parfaite continuité esthétique.

NEUE MÖGLICHKEITEN 
FÜR DIE GESTALTUNG VON 
AUSSENBEREICHEN
Zwischen grafischen Details und einer 
reichhaltigen und anregenden Materialität 
offenbart J.u.s.t. eine visuelle und haptische 
Stärke, die sich in den Ausführungen für Innen- 
und Außenbereiche in perfekter ästhetischer 
Kontinuität widerspiegelt. 

NUEVAS OPORTUNIDADES 
PARA EL DISEÑO DE EXTERIORES
Entre los detalles gráficos y una matera rica 
y estimulante, J.u.s.t. revela una gran fuerza 
visual y táctil. Se presenta en acabados 
pensados para espacios interiores y exteriores 
en perfecta continuidad estética.

Featuring graphic details and rich, stimulating 
material effects, J.u.s.t. reveals its visual and 
tactile power, with finishes designed to ensure 
perfect aesthetic continuity of indoor and 
outdoor spaces.
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J.U.S.T. ASH
floor 80x80 / 2cm ret



TIMELESS GREY
floor 80,2x80,2 ret

J.U.S.T. GREY
floor 80x80 / 2cm ret
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PEARL

PORCELAIN TILES WITH COLOURED BODY DIGITAL

R10 nat
R11 20mm

R11 grip

B nat
C 20mm

CONFORME CONFORME < 175 mm3 INGELIVO V2

CREAMMUD

9 mm

60x119,8
24”x48”

80,2x80,2
32”x32”

30x60,4 
12”x24”

Grip ret R11 Grip ret R11 Grip R11 

Ash, Cream, Grey only

119,8x119,8
48”x48”

60x119,8
24”x48”

80,2x80,2
32”x32”

60x60
24”x24”

60,4x60,4
24”x24”

30x60 
12”x24”

30x60,4 
12”x24”

ret R10 B ret R10 B ret R10 B ret R10 B R10 B ret R10 B R10 B

ret spz ret spz ret spz

STICK STICK STICK
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GREY ASH BLACK SLATE

  

80x80
32”x32”

2cm ret R11 C

20 mm

Ash, Cream, Grey only

60x119,8
24”x48”

30x30 
12”x12”

15x15 
6”x6”

10x30 
4”x12”

5x119,8
2”x48”

10x40 
4”x16”

7,5x60 
3”x24”

10x119,8 
4”x48”

stick ret mosaico T36 ret ret ret esagono battiscopa ret battiscopa ret

9 mm

STICK STICK STICK

Decors
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The information contained in this catalogue is as accurate as 
possible, but cannot be considered as legally binding. The 
Company reserves the right to make any modifi cations that 
become necessary due to production requirements. Weight, 
colours and dimensions are subject to the inevitable variations 
typical of the ceramic fi ring process. The colours are as close as 
possible to the actual colours, within the limits
allowed by the printing process. 

Le informazioni contenute nel presente catalogo sono il 
più possibile esatte, ma non sono da ritenersi legalmente 
vincolanti. Per esigenze di produzione l’Azienda si riserva 
il diritto di apportare eventuali modifi che che si rendessero 
necessarie. Peso, colori e misure sono soggetti alle inevitabili 
variazioni tipiche del processo di cottura della ceramica. 
I colori si avvicinano il più possibile a quelli reali nei limiti 
consentiti dai processi di stampa.

Les informations reprises dans ce catalogue sont exactes, mais 
elles n’engagent aucunement notre Société du point de vue 
légal. Pour des exigences de production la Société se réserve 
le droit d’apporter toutes les modifi cations qui s’avèreraient 
nécessaires. Les poids, les couleurs et les dimensions sont 
assujettis aux variations
typiques du processus de cuisson de la céramique. Les couleurs 
sont très proches des teintes naturelles, dans les limites admises 
par les processus d’impression.

Die Informationen des vorliegenden Katalogs sind so exakt 
wie möglich, sind jedoch nicht als gesetzlich verbindlich zu 
betrachten. Aus Fertigungsgründen behält die Firma sich das 
Recht vor, eventuell notwendige Änderungen vorzunehmen. 
Gewicht, Farben und Abmessungen unterliegen den 
unvermeidlichen Veränderungen, die für
den Brennvorgang von Keramikprodukten typisch sind. Die 
Farbtöne entsprechen weitestmöglich den realen Farben, 
soweit der Druckvorgang dies zuläßt.

Aunque la información contenida en este catálogo es lo más 
exacta posible, no se considera legalmente vinculante. Por 
exigencias de producción, la empresa se reserva el derecho 
a efectuar posibles modifi caciones cuando los considere 
necesario. El peso, los colores y las dimensiones están sujetas 
a las variaciones típicas e inevitables del proceso de cocción 
de la cerámica. Los colores se aproximan lo máximo posible a 
los reales dentro de los límites permitidos por los procesos de 
impresión.
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For modular laying, you have to consider a 3 mm joint. In order to avoid 
laying misunderstandings, when placing the order,please ask for matching 
shade availability.
Qualora si vogliano realizzare schemi di posa modulari, prevedere una 
fuga di 3 mm e richiedere disponibilità di tonalità abbinata al momento 
dell’ordine.
Si vous désirez réaliser une pose modulaire, prevoir un joint de 3 mm 
et demander la disponibilité de nuance compatible au moment de la 
commande.
Bei Modulverlegungen soll eine 3 mm Fuge verwendet werden und vor der 
Bestellung soll man nach Verfügbarkeit der passenden tonalität fragen.
Si se desean realizar esquemas de colocación modulares, realizar una 
junta de colocación de 3 mm y solicitar la disponibilidad de tonos a juego al 
realizar el pedido.

For the special pieces/trims of 20mm thickness products,
please refer to the dedicated catalogue.
Per la gamma completa e i pezzi speciali dei prodotti a spessore
20mm consultare il catalogo TWENTY.
Pour les pièces spéciales des produits de 20mm d’épaisseur,
veuillez consulter le catalogue spécifique.
Sonderanfertigungen mit einer Dicke von 20mm entnehmen Sie bitte
dem jeweiligen Katalog.
Para las piezas especiales de los productos de 20mm de grosor,
consultar el catálogo específico.

Mosaic on net to be used for wall or tiling too.
Mosaico su rete utilizzabile anche per rivestimento.
Netzwerklebets Mosaik, welches sich auch als Wandverkleidung eignet.
MosaÏque sur support utilisable ègalement pour le revêtement.
Mosaico en red utilizable también como revestimiento.

9 mm
pz/box m2/box kg/m2 box/plt m2/plt kg/plt

119,8x119,8 ret / ret spz 9 1 1,44 21,20 44 63,36 1368

60x119,8 ret / ret spz / ret outdoor 9 2 1,44 18,30 36 51,86 974

80,2x80,2 ret / ret spz / ret outdoor 9 2 1,29 17,50 42 54,18 973

60x60 ret 9 4 1,44 17,50 32 46,08 831

60,4x60,4 9 4 1,46 17,50 32 46,72 843

30x60 ret 9 7 1,26 17,50 40 50,40 907

30x60,4 / grip 9 7 1,27 17,50 40 50,80 914

60x119,8 stick ret 9 2 1,44 18,30 36 51,86 974

30x30 mosaico T36 9 11 1,00 17,50 30 30,00 550

5x119,8 ret 9 5 48

15x15 ret 9 44 44

10x30 ret 9 32 56

10x40 esagono 9 10 60

7,5x60 battiscopa ret 9 16

10x119,8 battiscopa ret 9 6

20 mm
pz/box m2/box kg/m2 box/plt m2/plt kg/plt

80x80 ret 20 1 0,64 49,00 40 25,60 1279

B nat
C 20mm

CONFORME CONFORME < 175 mm3 INGELIVO V2R10 nat
R11 20mm

R11 grip just
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